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No. 2877. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND COLOMBIA RELATING TO CO-OPERA-
TIVE PROGRAMS IN THE FIELD OF AGRICULTURE
AND NATURAL RESOURCESDEVELOPMENT IN CO-
LOMBIA. BOGOTA, 25 MAY AND 9 JUNE 1953

I

The AmericanAmbassadorto the Colombian Minister of Foreign Relations

Bogota,May 25, 1953
No. 267

Excellency:

I havethe honor to refer to the GeneralAgreementfor TechnicalCooper-
ationbetweenthe Governmentof the United Statesof AmericaandtheGovern-
ment of Colombia effectedby an exchangeof notessignedat Bogotaon March
5 andMarch 9, 1951 ;2 andto your Excellency’snotesNo. 426, 574 and972 of
April 25, June2 and September9, 1952,~respectively,requestingthat our two
Governmentsinitiate cooperativeprogramsin the field of agricultureandnatural
resourcesdevelopmentin Colombia.

My Governmentagreeswith theGovernmentof Colombiathat theinitiation
of the proposedprogramswill serveto further thegeneralwelfareof the peoples
of our respectivecountries,andto strengthenstill further thebondsof friendship
andunderstandingbetweenthem. Therefore,I am authorizedby my Govern-
ment to proposethat suchprogramsbe carriedout pursuantto a seriesof pro-
gram agreementsto be enteredinto betweenthe Technical CooperationAd-
ministration, an agencyof the Governmentof the United Statesof America,
and the appropriateagenciesof the Governmentof Colombia, including the
Ministry of Agriculture; the Ministry of Education; the Ministry of Public
Works; the Instituto de Aprovechamientode Aguas y FomentoEléctrico; the
FederaciónNacionalde Cafeteros;the Instituto de Parcelaciones,Colonización
y DefensaForestal; the Instituto Geográfico; the Caja de Crédito Agrario,
Industrial y Minero; the Consejode Planificación del Gobierno Nacional; as
well asotherfederalagenciesandanyof the Departamentosof Columbia. The
program agreementsmay also provide for the establishmentof Colombian..
Americancooperativeagenciesto administerthe respectiveprograms.

1 Cameinto force on 9 June 1953 by the exchangeof the saidnotes.

2 United Nations, Treaty Series,Vol. 141, p. 15, and Vol. 179, p. 235.

Not printed by the Departmentof Stateof the United Statesof America.
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The objectivesof these cooperativeprogramsin agriculture and natural
resourcesdevelopmentwill be: (a) to facilitate the developmentof agriculture
and naturalresourcesin Colombiathroughcooperativeactionon the part of the
two Governments;(b) to stimulateand increasethe interchangebetweenthe
two countriesof knowledge,skills andtechniquesin the field of agricultureand
naturalresources;and (c) to promoteand strengthenunderstandingandgood
will betweenthe peoplesof Colombia andthe United Statesof America,andto
foster thegrowth of democraticwaysof life.

The funds to be contributedand the personnelto be made available by
both Governmentsto the variousprogramsin agricultureandnaturalresour~es
developmentwill be specified in the programagreementsto be enteredinto
betweenthe TechnicalCooperationAdministrationandtheappropriateagencies
of the Government.of Colombia.

It is understoodthat the following provisions shall be applicable to all
activities carriedon underany of such programagreements:

1. (a) The Governmentof Colombia agreesto extend to any agency
establishedin any such agreement,and to all personnelemployedby any such
agencies,all rights andprivilegeswhich areenjoyedunder its laws by agencies,
of the Governmentof Colombiaor their personnel. Suchrights andprivileges,
to the extent that they are available to other agenciesof the Governmentof
Colombia or their personnel,shall include,but not be limited to: free postal,
telegraph, and telephone service; passeson railroads administeredby the
Governmentof Colombia; the right to rebatesor preferentialratesallowed by
domestic companiesof maritime or river navigation, air travel, telephone,
telegraph or other services;and exemption from taxes, excises, imposts and
stamptaxes.

(b) Supplies, equipmentand materials contributed under such program
agreementsby the Governmentof the UnitedStatesof America,either directly
or by contractwith a public or private organization,shall be admitted into
Colombiafree of any customsand import duties.

(c) The vights and privileges referredto in subparagraph(a) of this para-
graph pertainingto communications,transportationandexemptionfrom taxes,
imposts and stamptaxes shall also accrue to the Technical CooperationAd-
ministrationand personnelof the Governmentof the United Statesof America
with respectto operationswhich are relatedto andpropertywhich is to be used
for the cooperativeprogramsof agricultureandnatural resourcesdevelopment.

(d) All personnelof the Governmentof the United Statesof America,
whether employed directly by it or under contract with a public or private
organization,who arepresentin Colombiato perform work for the cooperative

programsof agricultureandnaturalresourcesdevelopment,andwhoseentrance
into the country has been approvedby the Governmentof Colombia shall be
.exemptfrom income andsocial securitytaxeslevied underthe laws of Colombia

with respectto income upon which they are obligated to pay income or social
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securitytaxesto theGovernmentof the UnitedStatesof America,from property
taxeson personalproperty intendedfor their own use, and from the payment
of any tariff or duty upon personalor householdgoodsbroughtinto the country
for the personaluseof themselvesand membersof their families. At suitable
intervals,the Ambassadorof the United Statesof America to Colombia shall
furnishto the Ministerof ForeignAffairs of Colombiathenamesof thepersonnel
to whom the provisionsof this subparagraphare applicable.

2. (a) Our two Governmentsdeclaretheir recognitionthat the TechnicaL
CooperationAdministration, being an agencyof the Governmentof the United
Statesof America, is entitled to sharefully in all the privilegesand immunities,
including immunity from suit in the courtsof Colombia, which are enjoyedby
the Governmentof the United Statesof America.

(b) Our two Governmentswill establishprocedureswherebythe Govern-
ment of Colombia will so deposit,segregateor assuretitle to all funds allocated
to or derivedfrom programsin agricultureand naturalresourcesdevelopment
that such funds shall not be subject to garnishment,attachment,seizure,or
other legal processby any person,firm, agency,corporation,organization,or
governmentwhen the Governmentof Colombia is advisedby the Government
of theUnited Statesof America that suchlegal processwould interferewith the
attainmentof the objectivesof the programs.

3. The Governmentof Colombiawill endeavorto obtain the enactmentof
suchlegislation, andwill take suchexecutiveactionasmay be requiredto carry
out the termsof this agreementandof the programagreementswhich may be
enteredinto, pursuantto this Agreement,betweenthe Technical Cooperation
Administration andthe appropriateagenciesof the Governmentof Colombia,
in the field of agriculture and natural resourcesdevelopment.

The Governmentof the UnitedStatesof Americawill considerthe present
note andyour reply note concurringthereinas constitutingan agreementbe-
tweenour two Governmentswhich shall come into force on the dateof your
Excellency’sreply, and which shall remain in force until three months after
either Governmentshall havegiven notice in writing to the otherof intention
to terminatethe Agreement.

I avail myselfof this opportunityto renewto your Excellencytheassurances
of my highestandmost distinguishedconsideration.

Capus M. WAYNICK

To His Excellencydoctor Juan Uribe HolguIn
Minister of Foreign Relations
Bogota

No. 2877
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[TRANSLATION’ — TRADUCTION
2

J

MINISTRY OF FOREIGN RELATIONS

No. E/F. 633
Bogota, June9, 1953

Mr. Ambassador:

I havethe honor to reply to Your Excellency’scourteousnote No. 267 of
May 25, 1953 which readsas follows:

[See note [j

My Governmenttakespleasurein acceptingthe proposalsmadein Your
Excellency’s note transcribedabove and, in conformity with the suggestion
thereincontained,Your Excellency’snoteand this reply shallbe consideredas
constituting an agreementbetweenthe Governmentsof Colombia and the
UnitedStatesof Americato initiatecooperativeprogramsin the field of agricul-
ture and natural resourcesdevelopmentin Colombia,programswhich shallbe
provided for by agreementsconcluded between the Technical Cooperation
Administration and this Foreign Ministry, representingthe national agencies
concerned.

I avail myselfof theopportunityto renewto Your Excellencytheassurances
of my highestandmost distinguishedconsideration.

M. PASTRANA BORRERO
SecretaryGeneral

His ExcellencyCapusM. Waynick
AmbassadorExtraordinaryandPlenipotentiary
of the United Statesof America
City

Translationby the Governmentof theUnited Statesof America.

~ Traduction du GouvernementdesEtats-Unisd’Amérique.
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